










5	 Operation
NOTE:
If the radio code for the taught-in transmitter button was copied from another 
hand transmitter beforehand, the transmitter button must be pressed a second 
time during initial start-up.

Each transmitter button is assigned to a radio code. Press the transmitter button 
whose radio code you want to transmit.

– The radio code is transmitted and the LED is illuminated blue for 
2 seconds.

Note:
If the battery is almost empty, the LED flashes red twice
a.	 before transmitting the radio code.

▶ The battery should be replaced soon.
b.	 and the radio code is not transmitted.

▶ The battery must be replaced immediately.

6	 Learning and inheriting / transmitting a radio code

  Caution
Danger of injuries due to unintended door travel
Unintended door travel may occur while teaching in the radio system.
▶ Make sure no persons or objects are in the door's area of travel when 

teaching in the radio system.
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6.1	 Teaching in a radio code

1.	 Press the hand transmitter button on hand transmitter A, whose radio code is 
to be inherited, and keep it pressed.
– The radio code is transmitted and the LED is illuminated blue for 2 seconds 

then goes out.
– After 5 seconds, the LED flashes alternately red and blue, the radio switch 

transmits the radio code.
2.	 Hold the hand transmitter near the radio switch as shown in the illustration.
3.	 Press the transmitter button to which the new radio code is to be allocated, 

and keep it pressed.
– The LED will flash slowly in blue.
– If the radio code is recognised, the LED flashes quickly in blue.
– After 2 seconds, the LED goes out.

Note:
You have 15 seconds to inherit / transmit the code. The process must be repeated 
if the radio code is not successfully inherited / transmitted within this time.
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6.2	 Mixed operation / BiSecur and fixed code 868 MHz
If the BiSecur radio has been set, mixed operation is possible, i.e. existing hand 
transmitters with an 868 MHz fixed code (grey hand transmitters with blue 
buttons or the device designation HSD2-868) can be taught in from the BiSecur 
hand transmitter.

7	 Reset
Each transmitter button is assigned to a new radio code by means of the 
following steps.
1.	 Open the door handle housing and remove the battery for 10 seconds.
2.	 Press a transmitter button and keep it pressed.
3.	 Insert the battery.

– The LED slowly flashes in blue for 4 seconds.
– The LED flashes rapidly in blue for 2 seconds.
– The LED is illuminated blue for a long time.

4.	 Release the transmitter button.
All radio codes are newly assigned.

5.	 Close the door handle housing.

Note:
If the transmitter button is released prematurely, no new radio codes are 
assigned.

7.1	 Set the fixed code 868 MHz.
If immediately following the device reset, the transmitter button remains pressed, 
the fixed code 868 MHz will be activated.

– The LED slowly flashes in red for 4 seconds.
– The LED flashes rapidly in red for 2 seconds.
– The LED is illuminated red for a long time.
All radio codes are newly assigned.

Note:
If the transmitter button is released prematurely, the BiSecur radio will remain 
active.

Further information about operating the radio switch with the fixed code 868 MHz 
can be found on the Internet at www.hoermann.com
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8	 LED display
Blue (BU)
Condition Function
Illuminated for 2 seconds A radio code is being transmitted
Flashes slowly Radio switch is in the learn mode
Flashes quickly after slow 
flashing

A valid radio code was detected during the 
learning run

Flashes slowly for 4 seconds
Flashes quickly for 2 seconds
Illuminated long

Device reset is being performed or completed

Red (RD)
Condition Function
Flashes 2 × The battery is almost empty

Blue (BU) and Red (RD)
Condition Function
Flashing alternately Radio switch is in inherit / transmit mode

9	 Cleaning

ATTENTION
Damaging the door handle by faulty cleaning
Cleaning the door handle with unsuitable cleaning agents can damage the 
surface.
▶ Clean the door handle with a clean, soft, damp cloth.

10	 Disposal
Electrical and electronic devices, as well as batteries, may not be 
disposed of in household rubbish. They must be returned to the 
appropriate recycling facilities.
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11	 Technical data
Type Door handle HST-FS
Frequency 868 MHz
Power supply 1× 1,5 V battery, type: AAA (LR03)
Perm. ambient temperature – 20 °C to + 60 °C
Protection category IP 20

12	 EC Declaration of Conformity
(as defined in the R&TTE guideline 1999/5/EC)

Herewith the

Company Hörmann KG Verkaufsgesellschaft
Upheider Weg 94-98
D-33803 Steinhagen

declares that this

device Door handle HST-FS

based on its design and style in the marketed version is in accordance with the 
basic requirements and other relevant requirements of the directive 1999/5/EC.
Any modification made to the devices without our express permission and 
approval shall render this declaration null and void.
Applied and consulted standards and specifications:
EN 60950-1
EN 300 220-1
EN 300 220-2
EN 301 489-1
EN 301 489-3
This device may be operated in all EU nations, Norway, Switzerland and other 
countries.
Steinhagen, 01.06.2012

ppa. Axel Becker, Management
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	 DE	Torgriff HST - FS
	 EN	Door handle HST - FS
	 FR	Poignée de porte HST-FS
	 ES	Tirador HST - FS
	 RU	Ручка ворот HST - FS
	 NL	Handgreep HST - FS
	 IT	Maniglia HST - FS
	 PT	Puxador de porta HST - FS
	 PL	Uchwyt bramowy HST - FS
	 HU	HST - FS kapufogantyú
	 CS	Madlo vrat HST - FS
	 SL	Ročaj vrat HST - FS
	 NO	Porthåndtak HST - FS
	 SV	Porthandtag HST - FS
	 FI	Ovenpainike HST - FS
	 DA	Portgreb HST - FS
	 SK	Madlo brány HST - FS
	 TR	HST - FS kapı kolu
	 LT	Vartų rankena HST - FS
	 ET	Käepide HST - FS
	 LV	Vārtu rokturis HST - FS
	 HR	Ručka za vrata HST - FS
	 SR	Ručka vrata HST - FS
	 EL	Χερούλι πόρτας HST - FS
	 RO	Mânerul de uşă HST-FS
	 BG	Дръжка за врата HST - FS
	￼



